
     `hkmt otu ct suchf ,umn vfnxb vnk uvhkt hcs tb,c t,
u"j kafb ot whpt unt ,tu uhct ,t scfnv kfa lsnkk ?,ca ,rhna
iug hf stn sg oheung ohrcsvu /f"g uk kjnb vz hrv ,ca kukhj iugc
'vkhexc lf kg ihabgba lf hsf sg ,urunj hfv in tuv hrv ,ca kukhj

 !,ca ruxhtc kafba vnc uk kjnb otu ct suchf ohhe ot f"pgtu
sucfc kzkzna hn hf 'otu suchf ka ihbgc ezj,vk ohfhrm ubt vnf      
adrun rcsvu 'v"cue ka usucfc od kufhcf kzkzn tuv hrv untu uhct
vru,v lrsn rsrs,vk ihkhj,n g"k rat ohrujcv ukt kmt r,uhc
vcrnk hrv itfnu 'ovhruv sucfc kzkzk ohkhj,n osuen hf ',uumnvu
u,ut ,t rcf ovk iht v,gn hf 'stn cure ,h,j, kutak lrsv rgmv

/ovhsgm kf kg v,g sg o,ut vuukn vhv rat thnas t,ghhx
ktrah og ,t v"cev vtur ratfa trub rcs ubhmn arsncu    
veua,vu iumrv ,t kufhcf rrugn vz 'otu ct suchf ,umn ohnhhena
uscfha htsuuc hrvu ohruvv ,t ubt ohscfn hf u,utrc 'ubktdk w,h ukmt
orud rcsv hrv 'ohruvv sucfc ohkzkzna vtur ot kct /v"cev ,t od

vzk o,ut uthcva ovhruv ,t ot urntc 'ub,ut kutdkn gbnb v"ceva
/kufhcf h,ut uscfh tka htsuuc hrv scfku lhrgvk ohgsuh obht okugv
hck kt ogp h,,bu ',ca khkc ohbcv ,t lrck ktrahc dvbnv gushf      
hnh ,aa kf lancu rjtna ogyv hk rrc,bu 'dvbnv arua rjt ruejk
,ndgu ,gsv ,uahkj vzht ohruvk ovk ordba ogp tk vrue vagnv
ifku 'lf hshk thcva icv vz hpkf kusd duryek orud vzu 'ovhbc h"g apb
iumr ,g tuv gushfa ,cav ,xhbf ka vzf kusd inzc ohtmnb ratf
kg vfrcv ,t ctv ghpah vga v,utca iufbk utmn hzt 'stn kusd
kufhcf rat ;tv iurju kusdv duryev ,t uhkgn rhxvk hsfc ubc atr

/uhkt u,dvbvn ,gsv ,uahkj uk vhva hsh kg uhkg ,hav unmg tuv
,t ohrcsv urrugh htsuc ohruntv ohrcsc cyhv ibuc,b ratfu    
vru,va uz vumn ka v,kudxu vfrg kusd vnf sg gsba i,kugp
kzkzk tka ,uhrjtv kusd vnf sg lshtnu 'wlhnh iufhrth ignkw  vjhycv
vueb ,tzv vumnc cyhv rvzhb ratfu 'tnhb tknf ukhpt osucfc u"j
/jhan ka urpua kue ,t gnab curecu vzv rnv ,ukdv in ,tmk vfzba

   kwv c,trzg ictkjh v,g hf 'wohektk (ohjczu vkug)w ogyu" 'w
w c,fu /(rhhd,v uhafga iuhf) "ohektk scfbv oav uk ,uhvkubhcr

hhjcrhhd,ba 'ur,h sucfk vutag uz vsugxu" 'uz vsugx ,buuf rtck w
hrv /"vbhfav hpbf ,j, ,uxjk tcv rdv ihsf 'ohnc vkhcyu vkhnc

/u,urhhd,vu h"bc kt ur,h ka utuc ,usut itf rtucna
twv vaev vbvu    i,nw-hahkav asjc ,arp vhutr v,hvu" 'wtrzg ic
u,f v,uhvk wvru,'ohshprn ugxhuw rntb oa hf 'ekng rcs rjt vc

/",uharpv h,a ihc ur,h hrcs xbfb gusnu '(wc y"h) whbhx rcsn utchu
ifk 'ktrahk ekng vaga vgrv vkgnk rhfzva rucgc ,tz" '.rh,u
vcuy vmg ovk i,ba 'wufu ktrahk ur,h vaga vcuyv usdbf rhfzv
rcsnc) wohhbhgk ubk ,hhvuw uk rnt vana unfu 'wohbhhsv hubhnw-vbufbu
vkgnk wtba rucgcu ////// vcuy vmgc ovhbhg rhtva 'ogyvu '(t"k wh
oav jhbh ratf uc ojkvk ohchhj ktraha 'wekngc wvk vnjknw
ktrah kgu 'ekng hud og ohrs uhv ov hf 'ur,h rcs usdbf rhfzv 'ovk

/"ugrzc ,gdk tku ovhct sxj ,t ovk rufzk

     wc kctivfv eusm wrk) w.urj ,ucajn,kceu" :rjt iputc cahh (y"h '
',ta r,hc vru,v ,cvt uc vkd,ba 'wufu ur,h ,arpc vc,fb vru,v
wfa unfu 'vnna rcsnk lkhk 'okug ka unurc caha uragu usucf jhbva
ihgsuh ubt ;t-rcsnv ktw 'wudu rcsnv kt wudu ur,h tchuw 'euxpv kg h"ar
ka usucfc cauh vhva 'cu,fv rchs ur,h ka ujcac tkt 'vhv rcsnca

 /wvru, hrcs gunak 'uvu, ouen rcsnv kt ,tmk uck ucsbu 'okug
unfu 'vru, cvutk tkt vru, i,ub v"cev ihta snkk hsf ,tzu     
'whrnt jeh, ot hbcw '(wt 'wc hkan) euxpv kg (wy 'wz vcr ohrcs) urnta
,c uk aha ostf ofhkg h,ru, tv, tk 'hhbc 'ktrahk v"cev rnt"
ot 'hrnt je, ot uvn 'tmuna hn kmt v,ut xubfk aecn tuvu ,rduc
,t cvuta ubhhv vz ,ufzu '"wufu h,ru, ,t ohkcen o,t ',ufz ofk tvh
(:u vkhdn) urnt ifku 'vdhavk hsf vc gdhh,nu vhkt eeu,anu vru,v
ka u,urhhd,v ihhbg ,t vxhbfv vru,va ubhhvu /"wihnt, 'h,tmnu h,gdhw
'vc euxgku rhhd,vk hsf kc, hsnjn kf czgu vru,v ,t cvta ur,h

vru, cvutv era ubsnkk hsf 'vru, i,n hbpk/vhkt vfzh 

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

Rabbeinu Avraham Ibn Ezra ZT”L (Even Ezra) writes:
axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt

reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn
    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀llll    mmmmiiiiggggaaaaffffeeee    ddddlllleeeerrrr    ddddyyyynnnn    oooozzzzeeeegggg    eeeexxxxzzzziiii    ggggwwwwiiiieeee    ............    eeeexxxxzzzziiii    ̀̀̀̀ aaaaiiiieeee((((aaaaiiii----ggggiiii))))ddddxxxxeeeezzzz    oooozzzznnnn    iiiippppttttllll    eeeexxxxzzzziiii    llllyyyy    eeeezzzzeeeexxxxiiiiiiiibbbbzzzzdddd    ooooiiiipppprrrr    aaaazzzzkkkkpppp    rrrreeeeccccnnnn    ----    

zayl zexp zwlcd      4:41 - 
9:06 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:42 -
 10:31 - `"xbd / dlitz onf seq 

5:00 - zayd meil dngd zriwy  
5:50 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -6:12

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzziiiiiiiiiiiiiiiiiiiiizzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee yazwecytxyzizxe

,"ua (3) s-yhr c"n (2) c ,ut ceg hj aht ic (1)
yhr j"c (6) u-yhr a"vurg (5) oa (4) tb-j"ut x",j
(11) (10) u-yhr (9) o"cnrv ic t"r (8) oa c"n (7)
,nab whg (14) jf-yhr c"n whg (13) oa (12) j-yhr

yhr whx s ovrct

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Yisro
`"ryz hay f"i        January 22, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

kkkkeeee    ddddnnnncccc`̀̀̀dddd    llllrrrr    jjjjiiiinnnniiii    ooooeeeekkkkiiiixxxx`̀̀̀iiii    oooorrrrnnnnllll    jjjjnnnn`̀̀̀    zzzz`̀̀̀eeee    jjjjiiiiaaaa`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ccccaaaakkkk    ''''eeee((((aaaaiiii----kkkk))))''''llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    llllrrrr    mmmmeeeellllyyyy    jjjjiiiippppaaaallll    mmmmiiiippppaaaa    dddd`̀̀̀xxxxeeee''''----    
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llllyyyynnnnpppp: Truth and honesty begins in the centermost point of

a human being: himself. How is it possible for someone to

be honest in business, to be fair-minded with friends, to

show true integrity and honesty to one’s own spouse and

         
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (31)

Birchas Hagomel. How to Make the Beracha. One should

make the beracha of Hagomel with gratitude, and loud enough

for nine people in the minyan to hear it (1). He should preferably

say it while standing (2). There are a number of reason for this: 

Since this is somewhat like a Korbon Toda that the

Kohanim brought while they were standing (3).

In honor of the ten people assembled (4). 

In honor of the Shechina that is present when ten Jews are

assembled (/yk ihrsvbx) (5).

In Tehillim z"e erp - the source of the laws of Birchas

Hagomel - the posuk states: (ck) "uvukkvh ohbez cauncu"  - “In

the sitting session of sages they shall praise Him.” From

here we learn the halacha mentioned last week, that at least

two of the listeners should be Talmidei Chachamim. Since it

says that praise is said among the sitting sages, it indicates

that the one who is praising should be standing (6).

(Apart from these four reasons, which are all mentioned in the

Poskim, we may suggest that standing can help a person feel

humility as he thanks Hashem, especially since he says [almost

like a confession] knudv"ohchhjk ",ucuy  referring to himself as

"ohchhj" - an unworthy recipient.) Despite all the above reasons,

if one said the beracha of Hagomel while sitting, he fulfills the

mitzvah and does not have to repeat it (7).
 

1)

2)

3)

4)

children, if he cannot be true to himself? Every person must

ask himself if his every action is done for himself or for the

benefit of others. When he cuts through all the smoke and

finds the true answer - he might surprise himself! 

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

The Listeners. From this posuk in Tehillim (ck-ze), many

Poskim (8) infer that at least nine of the listeners should be sitting.

The Birkei Yosef (9) and Shaarei Ephraim (10) (both usually

brought in Mishna Berura and others), bring this rule as a

preference in halacha. However, in this instance, for some

reason, the Mishna Berura does not mention this preference.

Defining a Sick Person for Saying Hagomel. There are three

opinions as to how ill a person must be to bentch Hagomel. The

Shulchan Aruch (11) holds that anyone who was in bed for

even a day, even though there was no apparent danger of death,

should say Hagomel when cured. This is because even so-called

“simple” illnesses can have complications, and being spared

from them is enough to recite the beracha. This is the halacha

for Sephardim, who follow the opinion of the Mechaber. The

RM’A (12) holds that one only says the beracha if there was

some element of danger to his life, and this is the custom among

Ashkenazim. (There are some Ashkenazic Poskim that hold that

if one was sick for 3 days in bed, he says Hagomel even if there

was no apparent danger to his life (13). Some Ashkenazim do so.) 

   Technically, any operation on an inner organ should be

enough of a reason to bentch Hagomel. Yet, as time goes on and

Boruch Hashem certain “risky procedures” have become

common successes, almost without exception, there must be

constant Rabbinic re-evaluation, about saying Hagomel (14).
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    “Many people wonder about the prohibition, ‘You shall not covet’ - how can a person be commanded not to

covet something which he finds attractive? The answer is found in a parable about a villager. If we assume he is

intelligent, he does not covet the daughter of the king, for he knows that she is out of his reach. Similarly, an

intelligent person understands that whatever Hashem has given to someone else belongs to that other person and is

out of his reach. Therefore, it never occurs to him to covet that which belongs to another person.”

Rabbeinu Yosef Chaim ZT”L of Baghdad (Ben Ish Chai) would say:

    “The posuk tells of the unity (,usjt) of the Jewish people but also of their holiness. ‘And Yisroel encamped

opposite the mountain.’ The letters that are ‘opposite’ (around) the word wrvw spell out wa ws wu we, to imply that Bnei

Yisroel were truly on a high level of sanctity when they received the Torah and the presence of the Shechina.”

A Wise Man would say:

   “Hard work is something that shows up in the character of individuals: some turn up their sleeves; some turn up

their noses; and some don’t turn up at all!”
THIS WEEK’S ISSUE DEDICATED    d"avpz - l"f mieahex dyn ax oa iav wgvi ax znyp ieilrl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeebbbbeeee    xxxxdddddddd    ccccbbbbpppp    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    mmmmyyyy    ooooggggiiiieeee    iiiippppiiiiqqqq    xxxxaaaaccccnnnn    eeee`̀̀̀aaaaiiiieeee    mmmmiiiicccciiiittttxxxxnnnn    eeeerrrrqqqqiiiieeee((((aaaa----hhhhiiii))))
     We are about to learn about the most significant event in all of Jewish history: The foundation of Judaism, the

revelation of Hashem, the giving of the Torah on Har Sinai. The level of spirituality that the Jewish people achieved at

Har Sinai was unprecedented, due in great measure to the tremendous preparation by the Jewish people for this great

event. The Ohr Hachaim Hakadosh ZT”L points out that three aspects to the preparation are alluded to in this posuk. Of

course, these three ideas are meant as lessons for us in our preparation to achieve lofty heights in Torah.

“They left Refidim and came to the Sinai desert.” This teaches us to be diligent and dedicated to the service of Hashem.

How do we see this? The Medrash explains that Refidim was the place that Amalek attacked the Jews as a result of their

slackening-off in keeping the Divine teachings of Moshe. The message of leaving Refidim means leaving a

non-committed way of life and resolving to be extra careful and diligent in keeping the mitzvos properly. 

“They camped in the desert.” The desert (rcsn) symbolizes humility, which is the source of all good middos. The Gemara

teaches us that if a person considers himself barren and lonely like the desert he will merit receiving the Torah. 

“And they camped near the mountain.” Rashi explains: “As one person with one heart.” Unity is surely a prerequisite

and important way to prepare for receiving the Torah.

   Let us make diligence, humility and unity a part of our everyday preparation for a Torah-true life.

(1)

(2)

(3)

    aaaaeeeeppppbbbbzzzz    ̀̀̀̀ llll((((bbbbiiii----kkkk))))

''''eeeebbbbeeee    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ddddllll`̀̀̀dddd    mmmmiiiixxxxaaaaccccdddd    llllkkkk    zzzz`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀    xxxxaaaacccciiiieeee((((`̀̀̀----kkkk))))    
       One year, on Shabbos Shuva, a huge throng of chassidim gathered in the court of the holy Chortkover Rebbe, R’

Duvid Moshe Friedman ZT”L, in the hopes of catching a glimpse of the tzaddik, and perhaps hearing some wise

words of chassidus and inspiration for the upcoming holy day. However, they were sorely disappointed when the Rebbe

did not emerge the entire Shabbos; not on Friday night for his usual tish and not during the course of the entire day. 

     A select group of chassidim approached the Rebbe’s inner sanctum in order to see if everything was alright. They

explained how the huge crowds had felt bereft when the Rebbe did not appear the entire Shabbos. 

    R’ Duvid Moshe responded that on Friday evening and during part of the next day, he had seen ominous rain clouds

looming overhead and was afraid that the skies would open up and drench all those who would venture out to see him. 

     “But Rebbe,” the chassidim asked, “in the end, it did not even rain. Couldn’t the Rebbe have come out later in the day

to lend his holy aura to the parched and eager crowds?”

    The Chortkover Rebbe shook his head and looked at the waiting delegation with sage eyes. Then he began to speak in a

wistful voice. “Chazal ask a question. If the Aseres Hadibros and Matan Torah, was the high point in the Almighty’s

relationship with the Jewish people, why did He not begin the Torah immediately with these commandments? Everything

would have been learned from them and the nation of Israel would have followed suit.”

     “The answer,” said the Rebbe, “is found in the posuk immediately preceding the Ten Commandments. As it says,

wrntk vktv ohrcsv kf ,t ohekt rcshuw - ‘And the Almighty spoke all of these words saying.’ The word wrntkw seems to be

superfluous; obviously Hashem was saying these words and it was clear that it was for the Jewish people and all future

generations. Why, then, is this word written? It is because the posuk is referring to all the previous parshiyos, and all the

preceding posukim, and the events that were recounted - the Avos, Avraham, Yitzchok and Yaakov - the Golus

Mitzrayim and the subsequent exodus, followed by Krias Yam Suf. These were all preparations for the ultimate

spectacle, the purpose of the world’s creation - Kabbolas Hatorah!”

     R’ Duvid Moshe looked at the earnest faces of his chassidim before continuing. “But, my dear chassidim, there could

not have been a Ma’amad Har Sinai (a grand presentation on Mount Sinai) if there had not been proper preparation, if

the groundwork had not been carefully and expansively laid, to ready the Jewish people for the Torah. Everything that is

written in the Torah up until Matan Torah was absolutely necessary to prepare Klal Yisroel for this unbelievable

presentation, and this is what the posuk means when it says, ‘And the Almighty spoke all of these words’ - all of the

words that had been written from the beginning of Parshas Bereshis until now; in order that wrntkw - ‘saying’ - the words

of the Aseres Hadibros could take root amongst the nation and guide them forward for the remainder of their lives.” 

     The Chortkover Rebbe closed his eyes and they remained shut for a few long moments. Then, he opened them and

looked down humbly. “When I speak to the chassidim, I, too, prepare myself extensively so that I can reach in and touch

the soul of every one of my followers. When the clouds came and I believed it was going to rain, I refused to go outside

for fear that hundreds of people would become drenched on my account. But later on, when the clouds went away, I was

still unable to come out at this point, since my initial preparations were no good anymore.” R’ Duvid Moshe spoke

emphatically, “And to stand up before the chassidim without proper preparation was impossible for me to do!” 

CORRECTION: Moses Mendelsohn was never a student of the Chasam Sofer. The story from a previous issue was

about a student who mentioned Mendelsohn but was not about the man himself since he lived in an earlier period.
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                                iiii`̀̀̀xxxxiiii    lllliiiigggg    iiiiyyyypppp`̀̀̀    mmmmrrrrdddd    llllkkkknnnn    ddddffffggggzzzz    ddddzzzz`̀̀̀eeee
    ''''eeeebbbbeeee    rrrrvvvvaaaa    iiii`̀̀̀ppppyyyy    zzzznnnn`̀̀̀    iiiiyyyypppp`̀̀̀    mmmmiiiiwwwwllll`̀̀̀                                ((((`̀̀̀kkkk----ggggiiii))))

      Yisro, the father-in-law of Moshe Rabbeinu, had seven

names: kthyup 'hbhe 'rcj 'ccuj 'ur,h 'r,h 'ktugr. Rashi points

out that the name "r,h" (extra) was given to him in honor of

the fact that an extra parsha was added to the Torah as a

result of his suggestions regarding the judges of Klal

Yisroel, to his prominent son-in-law. Rashi identifies that

extra portion of the Torah as starting with the words, v,tu"
"gmc htba ,nt habt ohekt htrh khj habt ogv kfn vzj, - “And

you shall see from the whole nation, men of means,

G-d-fearing people, men of truth, people who despise

money.” It is with these words that Yisro counseled Moshe

to appoint qualified men to assist him in judging the people.  

      R’ Moshe Sherer ZT”L (President of Agudath Israel)

was always careful to note that when an individual wishes to

deliver rebuke to another, his words must be accompanied

by constructive criticism. For this point, he was wont to

quote a certain Rov who responded to some sharp criticism

of the pre-war European Agudah for not doing more for

Eretz Yisroel, at a gathering of Rabbanim in Warsaw.

    The Rov pointed out that although Rashi lists the extra

parsha as beginning from "vzj, v,tu", in fact, those are

not the first words in the section containing Yisro’s

suggestions to Moshe. Rather, this segment begins four

posukim earlier, with the following words: “And Moshe’s

father-in-law said to him, ‘The thing that you do is not

good.’” It is noteworthy that Rashi does not identify those

four posukim of criticism as the added section of the Torah

for which Yisro is commended. By stressing that Yisro is

commended only for his constructive suggestions, not the

preceding criticism, Rashi teaches us that criticism is

cheap and easy, but unaccompanied by concrete

suggestions it is not worth much.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                xxxxnnnn`̀̀̀zzzz    ddddkkkk    xxxxnnnn`̀̀̀llll    xxxxdddddddd    oooonnnn    ''''dddd    eeeeiiiillll`̀̀̀    `̀̀̀xxxxwwwwiiiieeee                        
    ''''eeeebbbbeeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaallll    cccciiiibbbbzzzzeeee    aaaawwwwrrrriiii    zzzziiiiaaaallll                        ((((bbbb----hhhhiiii))))

    “So shall you say to the house of Yaakov” - refers to the
women - “and you shall say to sons of Yisroel” -  refers to
the men. Why do the women precede the men? The first
command that Hashem issued - not to eat from the Etz
Hadaas - was given to Adam Harishon, and it was Chava
who caused him to disregard that command. Now, Hashem
was careful to issue  his command regarding the Torah to the
women before the men, so that they don’t turn the men away
and cause them to disregard the Torah (Medrash Raba). 

    When a group of concerned laymen came to the Chofetz

Chaim ZT”L to inform him about a new “breach” in the

ramparts of Torah tradition, the Bais Yaakov women’s

seminary that had been established in Krakow, they argued

that the Torah forbids all such innovations and urged the

tzaddik to publicly prohibit sending girls to this seminary.

    While they were trying to persuade the Chofetz Chaim

to condemn the seminary, a second group arrived to ask for

his blessing for the same institution. When he heard what

the newcomers were asking, he cried out, “Oy, such a holy

undertaking, and I have no part in it!”

    R’ Yisroel Meir explained how he could say such a thing

after the arguments of the first group. “True,” he began, “In

earlier times, when girls absorbed an outlook of pure and

simple faith in their homes from earliest childhood, in such

times Chazal said that girls should continue to receive an

upbringing at home and not go out to study Torah. Now,

however, the choice is no longer between education at

home or in a seminary. Girls cannot avoid being exposed

to profane influences that are found everywhere in

contemporary society. The seminaries provide the only way

of saving girls from those influences, and there is not the

slightest question that all girls are required to attend them.”

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: It is well-known that the Middah (attribute) that

defined the Kotzker Rebbe, R’ Menachem Mendel

Morgenstern ZT”L, was Emes - truth. In Tehillim, it

says: n ,nt".rt(ch-vp) "jnm,  - “Truth will grow from the

earth.” The gematria of ".rt" (291) is equal to "emte";
thus, Chassidim were wont to say: The truth (emes) will

grow forth from Kotzk.

    When R’ Yechiel Meir ZT”L of Gostinin returned

home from Kotzk one year after the Shavuos holiday, his

father-in-law asked him, sarcastically, “So, was it so much

better? Did they receive the Torah differently in Kotzk?”

   “Most certainly,” R’ Yechiel Meir answered. “Here’s a

case in point. How do you interpret the words from the

Aseres Hadibros, wcubd, tkw - ‘Thou shalt not steal’?”

    “One is forbidden to steal anything from someone else,”

answered his father-in-law.  

    “That is how you interpret these words. In Kotzk,” said

R’ Yechiel Meir, “it is interpreted this way: ‘You shall not

steal’ - from yourself; you shall not lie to yourself; you shall

not be someone that you are not; you shall not be a thief.’”    
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